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N akon Drugoga svjetskoga rata
Mehmedalija Mak Dizdar je
pjesniËki πutio nepunu deceniju.
Godine 1954., ipak, objavljuje

poemu PlivaËica, koju knjiæevni historici, po
znaËaju i uËinku u tadaπnjoj poeziji (moæda
pretjerano?), porede sa pojavama knjiga Vaske
Pope u srpskoj i Slavka MihaliÊa u hrvatskoj
poeziji. ©ta je novoga PlivaËica donijela
bosanskohercegovaËkoj poeziji? Prije svega,
kako je to primijetio Midhat BegiÊ, “stvarno je
to bio trenutak kad je temu historije u
knjiæevnom djelu smjenjivala tema egzistencije
kao polje stvarnog ljudskog odreenja...
Prostrujala je kroz te stihove jedna nova
osjeÊajnost, novo ljudsko i poetsko
opredjeljenje, za apsolutnu slobodu traæenja,
dosezanja sjenke traæene sreÊe, individualne
afirmacije Ëovjeka i - pjesnika...”1 Istinski
pjesnici su uvidjeli da socrealizam ne moæe biti
obrazac slobodnih dosega poetskog duha,
njegovu okoπtalu i patvorenu frazu samo su joπ
oponaπali nedaroviti i konformistiËki pjesnici.
Izlaz je naen u - nadrealizmu. NadrealistiËko
zanimanje za podsvijest nudilo je osjeÊaj traæene
stvaralaËke slobode. Tako je i Dizdar posegnuo
za nadrealistiËkim modelom, ali, ipak,

racionalizirajuÊi prejak nadrealistiËki tok
podsvijesti unoπenjem lirskih opisa tvarnosti.
PlivaËica se, uvjetno, moæe smatrati ljubavnom
pjesmom, ali u smislu jednog specifiËnog
panerotskog vienja svijeta. Ta vizura, kroz
ljubavnu motiviku, æeli senzualizirati, pa i
duhovni, stvarnost, sve prelomiti kroz prizmu
sveopÊeg i sveprisutnog. “PlivaËica je istodobno
iskonski romor vjeËnih preobrazbi BeskonaËnog
u kojem niπta ne iπËezava zauvijek, nego u
ljubavnoj radositi povratka cjelini zadobija nove
oblike Ëulno-materijalnih oËitovanja Beskraja.”2

Po postupku zahvata u stvarnost, Dizdar je s
PlivaËicom na tragu istoËnjaËkog panteistiËkog
misticizma, koji je u bosanskoj knjiæevnoj
tradiciji imao znaËajnih rezultata (Vahdeti, pa
BaπagiÊ, ∆atiÊ, Humo). PlivaËica Êe, napose, biti
uvodom jednom toku Dizdareva pjesniπtva,
onome koji Êe svoju puninu pronaÊi u njegovoj
stihozbirci Koljena za Madonu (1963.), a biti
prisutan djelomice i u drugom, “bogumilskom”,
toku.

Drugi tok Dizdareva pjesniπtva poËinje
knjigom Okrutnosti kruga (1960.). Pojedine
pjesme iz te knjige veÊ navjeπÊuju krug motiva
koji Êe biti nosivi elementi Dizdareve
najznaËajnije knjige Kameni spavaË (1966.).
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Okosnica Dizdareva poetskog zanimanja, sada,
poËiva na bogumilstvu. (O bogumilstvu kod
Maka Dizdara napisan je veliki broj relevantnih
tekstova3. KnjiæevnokritiËki zahvat sa temom
bogumilstva kod Dizdara traæi mnogo viπe
prostora no πto nam moæe ponuditi ovaj rad.
Stoga Êemo se mi orijentirati na onim
elementima Dizdareve poezije koji se mogu
imenovati sinkretizmom bogulistva i islama.)

SinkretistiËki znak nastaje preplitanjem,
stapanjem, dva ili viπe (Ëesto raznovrsnih)
elemenata u jedan. Novi element ponekad
zadræava supstancijalnost elemenata iz kojih je
nastao, ali ËeπÊe ih potire, u sasvim
amalgamiranoj supstancijalnosti. Mnogi su
uzroci tome procesu. U sferi kulture u veÊini
sluËajeva u novostvorenom sinkretistiËkom
znaku preovladava komponenta koja je imala
(da se tako izrazim) “druπtvenu potporu”.

Sinkretizam bogumilstva i islama deπavao se,
u drugom historijskom periodu, u svim sferama
æivota. I, u pravilu, proces je tekao na naËin da
se na bogumilski element kalemio islamski,
preobraæavajuÊi ga, i dovodeÊi novoj svrsi i
znaËenju. “Kontinutiet sa bosanskom
srednjovjekovnom kulturom, prvenstveno
bogumilskom, u bosanskih muslimana, vidljivo
se odræao u najstarijim sepulklarnim
spomenicima bosanskih muslimana. RijeË je o
prvim tipovima niπana ili ‘biliga’ na
muslimanskim grobljima, koji su obiËno i
locirani uz same steÊke, a po svome naËinu
izrade, posebno po simbolici, zapravo
predstavljaju jednu dalju razvojnu fazu steÊaka
u novim, tursko-islamskim, uslovima.”4

Simbolika na tim tzv. πehidskim niπanima
takoer je djelomice preuzeta sa steÊaka (mada
na niπanima, po islamu, nije dopuπteno nikakva
vizualna, slikovna ornamentika). Tako se na
njima nalaze motivi lova, koplja, pa motiv
Sunca, polumjeseca, ruke i dr., dakle, oni motivi
po kojima se upravo steÊci prepoznaju.

Mak Dizdar kao motive u svojoj poeziji
koristi veliki broj tih, sinkretiziranih,
bogumilsko-islamskih, znakova koji se mogu
naÊi i na steÊcima i na “bilizima”. Tako kod
njega imamo cijele pjesme imenovane (time i
motivirane) nekim od tih znaka: Zapis o lovu,
Sunce, Ruke, S podignutom rukom, Radimlja

(ruka) itd. Sâm Dizdar u komentarima
Kamenom spavaËu govori da motiv ruke nije
iπËezao sa nestankom Crkve bosanske, nego se
produæio, tako da ga imamo i na niπanima, kao
onom na Alifakovcu u Sarajevu iz XVI vijeka:

Ova ruka kaæe ti da staneπ
i zamisliπ se nad svojim rukama

(Ruka)
Natpisi na ranim niπanima, takoer,

modificirani su bogumislski epitafi. Dizdar je
na osnovici epitafa stvorio vanredne stihove.5

Jedan od njih je i zapis na grobnoj ploËi Radojice
BiliÊa - “Jer ja sam bil kako vi sada jeste a vi
Êete biti kako sada jesam ja” - koji se, skoro
nemodificiran, nalazi na mnogim ranim
niπanima, a koji je inspirirao pjesnika da napiπe
pjesmu Zapis na dvije vode. Poruka zapisa i
pjesme je (i bogumilski, i islamski) jasna - æivot
je prolazan, i nad tom Ëinjenicom treba uvijek
iznova promiπljati, poglaviot ako ju upuÊuje
neko “sa drugoga svijeta”, “neko ko ju je
iskusio”:

(...) Oprostite mi
πto ipak vas molju

i bratiju i druæinu i gospodu
da vratiju mojih da dou da me pohodu

molju i kume i prije i strine i nevjeste
da me ne minu veÊ da me kad pominu da se

kad sjete

jer ja sam bil kako vi sada jeste
a vi Êete biti kako sada jesam ja

SljedeÊi upeËatljiv sinkretistiËki znak (koji se
odræao do naπih dana) je molitva za kiπu.
Odavno je pokazano da su na mjestu negdanjih
bogumilskih molitviπta, ili pored njih, nastala
islamska doviπta, na kojima su, i bogumili i
muslimani, molili za kiπu. ”... Muslimansko
stanovniπtvo obavlja molitvu za kiπu, najËeπÊe
u odreeni utorak poslije Jurjeva, i to na samim
grobovima sa steÊcima, odnosno njihovu
nastavku na starim muslimanskim grobljima...
Stoji Ëinjenica da i islam poznaje obavljanje
kiπnih dova, pa kao da se to ne protivi ni
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nazorima ortodoksije...”6 S tim u vezi je i obiËaj
struganja kamena na steÊku, od Ëijeg se praha
spravljao “lijek” za razne bolesti. A sve,
zapravo, poËiva na vjerovanju u dobre (u
islamu: evlije), ljude koji leæe pokraj steÊaka ili
niπana, Ëija nevinost u borbi protiv zla ostaje
svevremena, time i boæanska, pa molitva njima
znaËi pokuπaj odobrovoljavanja Boga da
æivuÊim ljudima olakπa njihove svakodnevne
tegobe. Mak Dizdar je na toj matrici spjevao
pjesmu

Pravednik:
HodeÊi kroz zemlju
Kroz noÊi kroz dane
Vidio je navist
Vidio je bolest

I vidao rane

Pa izrekao slovo
DiæuÊ glavu k nebu
PitajuÊ o tajni
Na putu ka grebu

PitajuÊ o tajni

A nebo bi plno
Muka ot olova
Te ta slava Ëuπe
Oni πto brez duπe

Te ta slava Ëuπe

Vraædom se zasmija
Zmija aædahaka
Bo glas se izgubi
U gluhoti mraka

Bo glas se izgubi

On se spusti u se
meu katakombe
Psi kosti rastepu
Nakon hekatombe

Psi kosti rastepu

Tako tijelo stade

Na putu kroz tminu
pade al glas jedan
Zvoni kroz tiπinu

Al glas jedan zvoni

Glas πto vjeËno leti

K nebu u visinu

Eæe vjeËno leti

“Tako on govori o Pravedniku i njegovu
glasu u nebu: ‘Taj glas se moæe ponekad Ëuti,
ali tamo gdje ne vlada buka svjetine, u tiπini, a
moæe ga razabrati samo onaj koji i sam svojom
miπlju, rijeËju i djelom teæi tome da se pravda
ostvari u svijetu.’ Pjesnik je bio vjernik i kao
dijete dok je kraj mramorja molio za kiπu, i kao
Ëovjek kad je spoznao nedosluπnu istinu...”7

U pjesmi Radimlja, potom, u odjeljcima koji
su imenovani bbbb, Dizdar varira sinkretiziran
znak na trotradicijskoj ravni: praslavenskoj,
bogumilskoj i islamskoj. Radi se o trzanu. U
staroslovenskoj mitologiji trzan je oznaËavao
odredni trg, na kojemu se deπavao, osim
obrednog, i cjelokupni “druπtveni æivot”
zajednice. SliËnu namjeru imao je i kod
bogumila. A kod bosanskih muslimana se
saËuvao viπe u geografsko-onomastiËkom
pojmovniku (kao trzna), mada je, sve do danas,
takoer oznaËavao seoski trg. ©efik BeπlagiÊ,
Ëak, u jednom svom radu8 nalazi i kod
muslimana obredoslovni znaËaj trzna: “Jedno
od tih molitviπta, pod karakteristiËnim nazivom
Trzan ( πto podsjeÊa na staroslavensku triznu)...
sluæilo je bogumilima, a danas tu muslimani
prireuju teferiËe i vrπe vjerske obrede (mevludi
i dove).”

Mak Dizdar u svoju poeziju transponira i
Ëitav jedan korpus ako ne sinkretiziranih onda
barem komparirajuÊih vjerskih elemenata Crkve
bosanski i islama. Jedan od njih svakako je u
Ëinjenici da, kako je poznato, islam prizaje
Evanelje kao Boæiju objavu. Na toj osnovu
moæe se nazrijeti impostacija Dizdareve pjesme
SunËani Hristos.
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Sa prethodnim je, Ëini se, u uskoj vezi
tradicija obreda lomljenja kruha, kojeg su se
dræali i bogumuli i muslimani. Nad kruhom se
izgovara molitva, kao u istoimenoj Dizdarevoj
pjesmi:

Molitvu jednu
Jedinu znam
U ovome svijetu

Beskruπnom

Molitvu jednu
Jedinu imam
Molitvu o kruhu

Inosuπnom

(Molitva)
Kult gostoprimstva Dizdar je poetizirao

ponajviπe u pjesmi Hiæa u Milama:
Djedovska tu hiæa bi stvorena
KrepËa da krepost
U srcima
Ostane

Pa neka je zato vazda otvorena
Za doste drage
I velikane
SrËane

Za sve pod nebom dobre ljude
I za sve dobre
Boπnjane (...)

Kult gostoprimstva poznat je i starim
Slavenima, i bogumilima i bosanskim
muslimanima. Vanjski njegov znak bio je
dvosjekla sjekira ili pijetao na sljemenima kuÊa,
znak koji se i danas, pogdjegdje, moæe naÊi u
muslimana. “A gdje god ima nasljednik, Djed,
tamo je Hiæa... Samo s Djedom ona je otvorena
za svakoga. Djed je, dakle, uËitelj predvodnik
preko kojeg se objavljuje Duh... Uloga Djeda
ili UËitelja jeste da u svijet prenese duhovni
utjecaj Vjesnika, da dade kljuË shvatanja obreda
i svetih oblika... Zato je Hiæa u Milama mjesto
milosti i mira za sve usmjerene Srediπtu...”9

Sve se, zapravo, samjerava u Ëinu smrti, kao

vrhunaravnoj razdjelnici ovoga i onoga svijeta.
Pomirenost sa neumitnoπÊu smrti odlika je i
bogumilskog i islamskog shvaÊanja svekolikog
æivota. Mak Dizdar Êe na tom temelju ostaviti
vanredan zapis, skoro æivotnu maksimu:

Zemlja je smrtnim sjemenom posijana
Ali smrti nije kraj. Jer smrti zapro i nema
I nema kraja. SmrÊu je samo obasjana
Staza uspona od gnijezda do zvijezda
(Smrt)

Smrt kao neminovnost u Ëovjeka traæi utjehu
izvan njega samoga. Kako je on (Ëovjek) sâm
konaËnost, utjehu je moguÊe naÊi u
bezvremenom, izvanprolaznom, metafiziËkom.
“Æe za metafiziËkom utjehom ostvaruje se u
Kamenom spavaËu u eshatoloπkim predstavama
utopijske vizije solarnog mita, koji u Makovim
pjesmama literarnu ubjedljivost zadobija u
stvaralaËkom preobraæenju zaviËajno-
bogumilskog uËenja o dualizmu svjetla i
mraka.”10

Mak Dizdar je svojim poetskim isku-
πavanjima sinkretizma bogumilstva i islama
bosanski jezik doveo do najviπe umjetniËke
potencije. Takav prodor u jeziËku materiju bio
je plodonosan jer je ujedno bio i porinuÊe kroz
slojeve povijesno-kulturnog naslijea, kao i
zahvat onoga najboljega πto je na jednom
razmeu, u Bosni, stvorio dodir evropske i
islamske duhovnosti. †
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